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MODIFICATION 006

Cette modification a pour but :

Partie A) Réviser ce qui suit :

1)À la Partie 1 Renseignements Généraux, Sous le titre section 2 Sommaire

Supprimer : 

Les utilisateurs désignés comprennent les ministères fédéraux, organismes ou sociétés d'État
mentionnés dans les annexes I,  I.1, II, III de la Loi sur la gestion des finances publiques, L.R. (1985), ch.
F-11.

Remplacer par : 

Les services seront fournis aux ministères, organismes ou sociétés d'État fédéraux mentionnés dans les
annexes I, I.1, II, III de la Loi sur la gestion des finances publiques, L.R., 1985, ch. F-11 situés à l'extérieur
des zones visées par des ententes sur les revendications territoriales globales. 

L'arrangement en matière d'approvisionnement ne doit pas être utilisé pour des contrats qui requiert la
prestation de services de gestion d'événements ou la livraison de matériaux à effectuer dans une région
visée par une entente de revendication territoriale globale.

2) À la Partie 6 L’Arrangement en matière d’approvisionnement et clauses du contrat subséquent,

Supprimer la section 6 Utilisateurs désignés au complet et remplacer par ce qui suit :

6. Utilisateurs désignés

Les services seront fournis aux ministères, organismes ou sociétés d'État fédéraux mentionnés dans les
annexes I, I.1, II, III de la Loi sur la gestion des finances publiques, L.R., 1985, ch. F-11 situés à l'extérieur
des zones visées par des ententes sur les revendications territoriales globales.

3) À l’Annexe « E » Processus détaillé pour les demandes de propositions dans le cadre d’un
arrangement en matière d’approvisionnement, Supprimer les paragraphes qui précèdent Section 1.
Énoncé des travaux au complet et remplacer par ce qui suit :

ANNEXE « E »

PROCESSUS DÉTAILLÉ POUR LES DEMANDES DE PROPOSITIONS DANS LE CADRE D’UN
ARRANGEMENT EN MATIÈRE D’APPROVISIONNEMENT

Les procédures suivantes s’appliqueront à toutes les demandes de propositions émises dans le cadre des
arrangements en matière d’approvisionnement. L’utilisateur désigné – l’autorité contractante ne doit
utiliser que la formulation contenue dans le modèle de DP figurant à la fin de la présente annexe. Toute
dérogation aux procédures figurant dans la présente annexe ou à la formulation du modèle de DP sera
faite au risque de l’utilisateur désigné doit être confirmé par le responsable de l'arrangement en matière
d'approvisionnement.
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Les services seront fournis aux ministères, organismes ou sociétés d'État fédéraux mentionnés dans les
annexes I, I.1, II, III de la Loi sur la gestion des finances publiques, L.R., 1985, ch. F-11 situés à l'extérieur
des zones visées par des ententes sur les revendications territoriales globales.

L'arrangement en matière d'approvisionnement ne doit pas être utilisé pour des contrats qui requiert la
prestation de services de gestion d'événements ou la livraison de matériaux à effectuer dans une région
visée par une entente de revendication territoriale globale.

REMARQUE IMPORTANTE : Les procédures définies aux présentes ne peuvent pas être utilisées
pour des besoins dont la valeur est inférieure à 25 000 $, incluant la TPS ou la TVH, ou aux
besoins dont la valeur est supérieure à 400 000 $, incluant la TPS ou la TVH.

DP aux termes des arrangements en matière d’approvisionnement
Une DP aux termes de l'AMA est employée pour les besoins dont la valeur est supérieure à 25 000 $
mais inférieure à 400 000 $, excluant les taxes applicables.

Tous les titulaires d'AMA de la catégorie applicable seront invités à présenter une proposition dans le
cadre de ce processus de demande de soumissions.

4) À l’Annexe « E » Exemple des critères pour les DP émises dans le cadre des arrangements en matière
d’approvisionnement, Supprimer le paragraphe qui précède les critères d'évaluation obligatoires au
complet et remplacer par ce qui suit :

ANNEXE « E » (SUITE)

EXEMPLE DES CRITÈRES POUR LES DP ÉMISES DANS LE CADRE DES ARRANGEMENTS EN
MATIÈRE D'APPROVISIONNEMENT

Les services seront fournis aux ministères, organismes ou sociétés d'État fédéraux mentionnés dans les
annexes I, I.1, II, III de la Loi sur la gestion des finances publiques, L.R., 1985, ch. F-11 situés à l'extérieur
des zones visées par des ententes sur les revendications territoriales globales.

L'arrangement en matière d'approvisionnement ne doit pas être utilisé pour des contrats qui requiert la
prestation de services de gestion d'événements ou la livraison de matériaux à effectuer dans une région
visée par une entente de revendication territoriale globale.
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